posiljane po posti pa za ce

Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo let
lo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

o 3 gld. 60 kr., za polleta 1 gold. 80 kr., za Cetrt leta 90 kr.,

== V Ljubljani v sredo 2. oktobra 1867. =2

Gospodarske stvarl.

Ribnicanom
(Komnec.)
Pri pogovorih o tem Miklavéevem vrtu sem, Se Ve
da, tudi slial nektere, ki so rekli: ,Miklavec lahko
dela, ker ima kaj v roko vzeti; mi pa, ki nam viasi
primanjkuje soldov, da bi si kupili soli, tako ne mo-
remo.“ Da vsak ribnifki posestnik ne more v tako
kratkem ¢asu toliko storiti, kakor Miklavec, to rad
verjamem ; toda vprafam vas, ali je pa med vami kteri
posestnik, ki v enem letu ne bl mogel z lastnimi ro-
kami saj kake 4 aeinf svojega dela osnaZiti trnja, nic
vrednega grmovja in kamenja? In ce to vsak posestnik
stori, koliko svetd bode potrebljenega v enem letu?
Porok sem vam, da bode po tem nadinu v desetih letih
potrebljen veés gri¢, kajti veselje do tega dela, ko bo-
dete videli sreden vspeh svojega truda, vam bode rastlo
tako, da bode vsak Ze v tretjem letu namesto §tirih
seznjev rad potrebil jih osem. In kolik dobi¢ek b1 vam
donagal svet, ki je v miru podival tiso¢ in tisoC let,
ako ga prav obrnete. Ce mene vprasate, kako vam je
ta svet obrniti, svetoval bi vam, da ga spremenite v
vrte, v kterih vam bodo rastle murbe, zlasti pa Ce-
iplje in tepke, ktere se suhe kaj lahko in dobro spra-
vijo v denar. Koliko Zlahnega send vam bode prirastlo
med dreviem, koliko krompirja in soivja lahko pride-
late na teh prostorih, tega vam pa Se treba ni dokazo-
vati. Le poglejte, kako ugodno vam stoji ,,Mala gora.”
Ona hrbet obrada silni in mrzli burji, rebra pa jej
ogreva gorko solnce tako, da svoje ozivljajode Zarke
skoro kar navpik va-nje spusda. Ribnicanje! ako se
poprimete dela in ravnate po nasvetu, ki vam ga daje
vas sorojak, kteremu ne gré za lastni prid, ampak za
vag, porok sem vam, da v dvajsetih leti mnogim mno-
gim ne bode treba hoditi z doma iskat si denarja, da
7 njim pladujete velike davke, kupujete obleko 1n Zivez,
kterega vam zadosti ne donaSajo vasa sedanja mala po-
sestva. — Kje pa bodemo potem pasli od sv. Jurija do
sv. Jerneja? — ta vgovor, vem, da me Caka. Moj od-
govor je: v hleva bodete krmili Zivino s senom, ki
vam ga bode toliko prirastlo, da bodete lahko to sto-
rili. Kaj nimate tudi v tem oziru Zivega zgleda? Ozrite
se le v Goridovas in popradajte njene posestnike, In
dosti jasno vam bode odgovorila njihova Zivina, da je)
je bolje v hlevu, kakor jej je bilo na pasnikih, kjer je
le gnoj trosila in teptala Se tisto travo, ki je bila
vzrastla. — Kje pa bodemo dobivali nastilo? Tudi ta
vgovor mi je znan. — Ce bodete dosti krme imeli, ali
vam slama, ktero zdaj polagate Zivini, ne bode boljse
nastilo od stelje iz brezovega ali topolovega listja? —
Toda demu na dan vledem vgovore, ki jih je ovrgla

ze sploinja skuinja po svetu? Pa saj sem se tudi pre
prical, da se teh in enacih izgovorov drzi le mala pe-
i¢ica; veéina vas pa Zeljno od deZelnega zbora priéa-
kuje po dr. L. Tomanu nasvetovane deZelne postave,
da se ima prepovedati pa¥nja. Ker sem Ze pri deZel-
nem zboru, naj omenim, da Ribnidanje tudi komaj ¢a-
kajo &e druge postave, po dr. L. Tomanu nasvetovane,
vsled ktere imajo nehati senozeti — menjavke, ki tudi

jako zadrZujejo umno zboljievanje travnikov. Cem prej

se daste ti postavi, tem boljse bo. — Cestni odbor rib-
niskega okraja se je Ze zadel gibati ter namerava 1z-
peljati dve cesti, eno iz SodraZice Cez Goro na
Obloke, da se ogne strmega Boncarja, eno pa 1z Rib-
nice v Struge in suho Krajino d&ez ,Malo goro,
ktera bode gotovo na korist obema dolinama. Naj bi
ta odbor dregnil tudi cestni odbor laskega in ljubljan-
skega okraja, da sloZno cesto izpeljeta od Turjaka do
Pijave gorice.

Ker sem vedidel govoril o kmetijskem gospodar-
stvu, moram tudi omeniti letoSnje letine; ta se je tako
dobro obnesla, kakor Ze mnogo let ne. Tudi sadja je
obilo. Pa saj so bili zlasti Ribniéanje jako potrebni
dobre letine, ker si zidajo krasno cerkev, o kteri so
7e govorile ,Novice. Tako urno je &lo delo od rok,
da se Ze krije krasno poslopje. Zidanje prav umno
vodi inZenir Cigler, kter1 ne more prehva]]iti marljivostl,
s ktero so farani vozili kamen, pesek, opeko in les.
Predno so zadeli zidati, balo se je vse tezkega dela,
zdaj, ko stoji veliGastni hram BoZji, radi bi se vozili
in delali. Le denarni doneski bodo kapali pocasi. Da
bi se naSel kakov dobrotnik, ki bi zdatno pod pazduho
segel vrlim Ribniéanom! — Predno sklenem, naj Rib-
nidanom dam &e en sveét. RibniSke farne Sole na Kranj-
skem po pravici slové, da Stejejo najve¢ udencev; ves
mladi svet znd brati. Meni se pa zdi, da premalo bere,
ker ima premalo knjig. Ce tudi je revidina velika,
vendar mislim, da bi se skoro v vsaki hisi tako ali
tako dal prihraniti en ‘goldinar, da bi se vsaka hisa
vpisala v Mohorjevo drustvo. Tudi menim, da ima
ysaka vas toliko premoZenja, da bi se lahko narodila
na ,,Novice.” Ribni¢anje! tudi ta moj dobrovoljni svet
dobro prevdarite ter skrbite, da svojim otrokom pot
odprete do prave omike. Susjan.

Gospodarske skusnje.
* Mi%i na polji — se pokondajo prav zagotovo,
ko se zrnja pSeni¢na, rzena ali je¢menova, ktera so

bila skoz 34 ur namakana v prav mo¢nem lugu, ki je
bil iz pepela hrastovega leséd skuhan, potaknejo
v mi§je luknje. — Tako trdi kmetijski zbor v Ehol-

fingu na Parskem.
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Narodne stvari.
Nekoliko sklepov

na predzgodovinsko omiko slovanskih narodov v
obé¢e, in slovenskega naroda posebej,

povzetih iz primerjanja njihovih jezikov.

Posnel po F. E. Vocel-novem sestavku ,,0 vzdelanosti Slovanského
nirodu v prvotnih sidlech jeho‘‘ prof. J. Majciger.
(Dalje.)

1. Drusbinsko ivljenje in rokodelstva.

Ako gledamo najprej na obé&ne vseslovanske na-
zive, ki se vaztegajo na druzbinsko Zivljenje in na ro-
. kodelstva, najdemo, da so Slovani imeli stalne sedeZe,
tedaj prvo podlago omikanemu Zivljenju; kajti na to
kazejo vsem slovanskim jezikom obéna imena: a) slov.
ves ali vas, fes. ves, rus. ves, hrv. vesnica, sta-
roslov. ves (v pomenu ympior, praedium vicus), poljsk.
wie§, luz. wes; b) slov. dom, ¢es. dum, hrv. dom,
rusk. dom, staroslov. dom, poljsk. dom, IluZ. dom.
Da, celo deli hramovi so jednako poimenovani: slov.
streha, Ces. stirécha, rusk. in staroslov. stréha,
hrv. stréha, poljsk. strzecha, luz tsjecha. Tudi:
slemen, sleme, stena, krov, okno itd. so vsem
slovanskim jezikom ob&na. Da so Slovani Ze v pra-
dobi ,,grade stavili, priéujete besedi, grad in gra-
diti, vsem slovanskim j eziiom obéni. Tako: starosl.
grad, slov. grad, hrv. grad, é&esk. hrad, poljsk.
grod, rusk. gorod in glagol graditi, hraditi, go-
rodit, gradzié. Tudi beseda ok op — Schanzen mit
einem Walle, je vsem znana.
Ako so pa imeli Slovani v predzgodovinski dobi
hrame, morali so tudi poznati tvarino in orodje k stav-
ljenju hramov ali domov potrebno. Tako nahajamo res
besedo apno v vseh slovanskih jezikih: slov. apno
all vapno, ¢es. vapno, hrv. vapno, srbsk. japno,
rus. vapno, staroslov. vapno, poljsk. wapno itd.
K beljenju sten so rabili gaSeno apno, kar pojas-
nuje staroslovenska beseda: vap — barva. (Miklofié
Lex. palaeslov.)
Imenitna je znanost Zeleza razsirjena med naro-
dom slovanskim Ze pred dobo, v kteri so se posamezni
rodovi loéili: slov. Zelezo, desk. Zelezo, poljsk. Ze-
lazo, hrv. Zelézo, staroslov. Zelézo, rusk. Zelézo,
lito. geleZis. Ker so Slovani v onem veku Zelezo po-
znall, zato se pa¢ ne bodemo ¢udili temu, da se v vseh
slovanskih jezikih najdejo nazivi orodja iz te kovine
narejenega, kakor: kosa v slovenskem, ¢eskem, polj-
skem, ruskem, srbskem, hrvatkem, staroslovenskem
jeziku jednako. Dalje: slov. dleto, desk. dlato, srbsk.
dlieto, hrv. dléto, poljsk. d16to, staroslov. dlato,
rusko. doloto — scalprum ; slov. klesde, desk. kle-
Ste, poljsk. kleszsce, hrv. klésde, rusk. kle&éi,
bolg. kle&ti, starosl. klésta, luz. klechd&je. In po
ti poti b1 lahko dokazal, da je tudi poimenovanje dru-

gega orodf;a. vsem slovanskim jezikom skupno in jed-
nako, kakor: motika, sekira, no%, pila, srp,

kﬂ%] e, ratisée, strela, lopata, meé, ostroga.
Za besedo ,ancora® Anker imajo Slovenci ,madek®,
drugi Slovani pa kotva, kotvica, ali v izvirnem po-
menu se strinjajo vsi, kajti ,,kot* pomenja jim to, kar
nam, ,macek’ — fellis Katze. Beseda ,korab® —
ladija je skoraj vsem slovanskim jezikom znana: staro-
slov. korablj, rusk. korablj, hrv. korablja. Da so
poznali Slovani %e v dobi svojega skupnega bivanja raz-
liéne kovine, to pridajo vsem slovanskim narodom obé&na
imena teh kovin in besedi: kov, kuti, kovati, ko-

olovo (svinec).
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Poljedelstvo, najgotovejse znamenje na stopinjo omike
se popensega naroda, je bilo Slovanom Ze v njihovi
pradomovini lastno, kar potrjuje vsem Slovanom Se da-
nasnje jednako poimenovano orodje najglavnejse tega
opravila, namre¢ beseda ,,plug.“ Poleg te besede, ki jo
nekteri za priseljenko iz tujine imajo, se nahaja pri Slo-
vanih Se druga vrsta tega orodja poimenovanega,,oralo,
radlo, kakor ga Se dandanainji koroski Slovenci ime-
nujejoin se je celé v korosko nemséino zatrosila beseda
wArl“ Oralo ali ralo je tedaj vseslovanska beseda
tako kakor: lemeZ — culter aratri slov. ,lemeZ¥,
Cesk. lemes, poljsk. lemes, poljsk. lemiesz, rusk.
leme5S, starosl. leme&, bolg. lemes.

Iz velikega Stevila starodavnih o vseslovanskem
izviru pri¢ajo¢ih nazivov drugega orodja naj se tu Se
nekteri naved6: igla, kotel, lopata, voz, kolo,
stol, stolica, zlica itd.

Posebno znamenita je beseda ,remeslo‘, ktero
srejemo skoraj v vseh slovanskih jezikih 1n pomenja
toliko, kar ,;rokodelstvo* ali ,,umetnost — zéyry, ars;
¢esk. femeslo, rusk. remeslo, poljsk. rzemiosto,
starosl. remeslo. Tudi imena mnogih remeslnikov
ali rokodelcev so skoraj vsem slovanskim jezikom obé&na,
kakor: slov. kovaé, desk. kovalr, rusk. kuznec,
poljsk. kowal; slov. suknar, desk. soukenik,
poljsk. sukiennik, rusk. sukon&éik, luz sukel-
nik; dalje slov. tkalec, srbskhrv. tkalac, d&esk.

tkadlec, poljsk. tkacz, rusk. tkacé, luz tkalc,
slov. zlatar, ravno tako srbskhrv., desk. zlatnik,

geljsk. ztatnik, luz zlatnik, rusk. zolotar in
rugih ved.
oSnovi za obleko se je pri starih reklo: ,rgb*“ =
pannus in ta beseda se je UEranila v ve¢ manj preina-
¢eni obliki in pomenu pri raznih slovanskih narodih.
Tako pri Slovencih: roba, robec, robada — indu-
sium, na robe — abicht, srbskhrv. rub =— linteum,
rubaca, rubje — Wiische, rubeno = linea supellex,
bolg. rubove, rubi, hrv. rub == linfeum, rubje =
Tischzeug, éesk. roub, rub — vestis, poljsk. reb =
Saum, rabek — Zeug, gornje in dolnjesrbsk. rub =
pannus, lit. rumbas —= Saum, rubas, vestis in let.
robs — Kerbe. Glej ,,Libufin soud*: v. 2. ,,Zeny rubi
stroja.“ Ravno kakor ob¢ni pomen ,snovi‘ so znane
tudi posamezne snovi oblekine. Tako nahajamo besedo
,platno’“ v vseh slovanskih jezikih: slov. ,platuo¥,
¢esk. platno, hrv. platno, poljsk. plétno, bolg.
platno, rusk. polotno, luz plat. Ravno tako je
znana beseda ,sukno‘ vsem slovanskim jezikom: sta-
roslov. sukno’, slov. sukno, desk. sukno, poljsk.
sukno, hrvagk. sukno. Tudi poimenovanja nekterih
oblek so Se iz starodavnih skupnoslovanskih &asov, po-
stavim : staroslov. plast, slov. plasé, &esk. plast,
oljsk. plaszcz, rusk. plasé, gornjesrbsk. plasé, z
tero besedo je zravnati ,plahta®“, ki se v vseh slo-
vanskih jezikih nahaja. Zanimiva je beseda ,kosulja“
— srajca, rubada, srakica, ki se glasi: staroslov. Ko-
sulja, slov. kosulja, bolg. kosulj, srbsk. kosulja,
ravno tako hrvaski, desk. kosile, poljsk. koszula.
Tu sem gre Se beseda ,riza“ za obleko v obde, ki se
Se v veé slovanskih jezikih nahaja v ravno fem pomenu
in ti obliki.
Tudi ,steklo® je bilo Slovanom Ze v starodavni
d6bi znano, kar spriéuje ravno ta beseda v vseh slo-
vanskih jezikih se nahajajoéa. Staroslov. steklo, slov.
steklo, srbskohrv. staklo ali caklo in cklo, &esk.
sklo, rusk. steklo, poljsk. szklo, bolg. steklo,
lit. stiklas. (Dal, prih.)
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pr. Hrvatje zdaj piSejo: Zenitba, Zenitbena po-
godba? in ako ne, ne bode li zmotnjava velika v
tem, da se bode pod izrazom: zakon v cerkvi razu-
mevalo eno, v pisarnici cesarski ali obénski pa drugo?
ga to bi jaz Zelel dolo¢nega odgovora po ,,Novieah.

e bi odgovor ta prevagnil na tisto stran, da nam

velj4 poprijeti se zopet nekdanjega pomena besede

e g—— — — ——————————— T

Slovensko slovstvo.

* Knjiga ,.Oblast in opravki, klere imajo obcine in
supani = obcinskimi odborniki vred.”
Moder bil je kranjskega zbora sklep, naﬂ se med
ljudstvo spravijo bukvice, ktere bi udile, kako oblast
imajo ob&ine in kako se oblinska dela opravljajo In
ob¢inska pisma pisejo. Jaz sem se posebno veselil le-te ;. 'kon, izraz: postava pa porabiti za Statut, na-
knjige vodnice in prebravii jo zdaj moram izredi, da gyetoval bi jaz, da bode vsaj nekakov razlodek, naj
_}e , zlasti kar‘ se ti¢e slovenséine, res mojstersko izde- o, .o ,Ehe“ in ,,ehelih“ (kjer ni v latin§¢ini legi-
ana ter da je vredno zaklicati: slava mu gospodu timus) povsod in vsegdar pise: sveti zakon, sve-
okrajnemu predstojniku 1n tem, kteri mu so bill po- ;5,9k'onsk. Kjer se pa ,Ehe“ dade nadomestiti z
moéniki pri zasluznem delu! Ta knjiga bode o&itno pesedo ,,Heirat®, ondi naj se rabi: Zenitev, Zenit-
kazala, kako lahko*) je prav za prav slovensko ura- gepn zenitovanjsk, kakor to ima tudi knjiga za
dovanje ter bode tako Ziva oznanjevavka potrebe In supane, o kteri se menimo.
koristi, da se enkrat slovenskemu pisaﬂ%u odpré poslopja 7o ,Gemeindeglied* ima nafa knjiga kakor
javni sluzbi namenjena. Posebno pa bila bi tako rekoé t,4i kranjski obéinski zakon &esko besedo: obé&an,

greina reé, ¢e bi celd v obéinskih pisarnicah dalje go-
spodovala tuja, ljudstvu neznana beseda, ktera mu naj-
bolj izpodkopava vero do svojih gosposk. Videlo se
bode iz teh bukvic, da je laze zapisavati mnogotere
redi in prigodke vsakdanjega jezika v slovenskem dez
in ¢ez znanem jeziku, nego v nemgkem, kteremu je na
Slovenskem — naj reée kdo, kar hode — vendar-le
malokdo do dobrega kos. Res zna marsikter: Zupan
gospodu okrajnemu predstojniku ali sodniku, kadar mu
prideta, recimo ob nedelji, obiskat vas, v navadnem po-

govoru e precej odrezati se po nemgko v prido cudecega
se mu ljudstva (— izmed izvirkov nesre¢ne nemskuta-

rije gotovo ne najmanji!), ali koliko jih _Le tako trdnih
v nemiéini, da jim ne bi trdo hodilo za besede, kadar
morajo po nemsko narediti kako vede pismo, ali obsir-
neje popisati kako stvar, iz kterih delov obstoji ali do-
povedati kako dogodbo, v tem ko se mu slovenska be-

seda sama ob sebl ponuja.
Takisto sem trdne vere, da se bode pri cesarskih

gosposkah delo bolje odsedalo in pisanje po zdaj slo-
venskih zapisnikov z manj§im trudom godilo ter da
bode marsikdo izmed uradnikov, kteri je pred, zlasti
kje na navodu (komisiji) samoten, brez slovarjev se-
stavljaje nemi&ke zapisnike o zaslisbah in popise kakih
s hudodelstvom posSkodovanih predmetov, znojil se in
muéil, — prav hvaleZen slovenskim poslancem, kter:
so to popravo izprosili. Nadjati se je toraj, da ne bode
nemika stran te knjige rokovodnice slovenskemu ura-
dovanju delala kvare, marve¢ da ga bode desna slo-
venska stran moc¢no pospefevala. Rekel sem, da je to
delo vse hvale vredno, in le zarad boljega pojasnjenja
bodi mi dopuifeno ti v misel vzet neg(aj besedi, nad
kterimi mi se je Citajoemu oko ustavilo.

Pred vsem drugim bi jaz, komur kakor prestav-
liaveu drZavnih postav ali zakonov beseda ,,(Gesetz® na
leto tisotkrat pod pero pride, Zivo potreboval svéta ter
bi vprasal: Bode li res mogode pri nas zameniti p o-
stavo z zakonom? Gotovo v vsi slovaniéini za
Jdex#, ,,Gesetz* ni bolje besede od zakon, In
vemo, da vsak izobraZenejii Slovenec ta izraz 1z stika
besed prav razume niti se je kdo spotikal nad slavnim
pesnikom , ko nam je pred nekaj leti zapel: ,Zakon
nature je tak 1td. -

Ali Slovencu katoliéanu pomeni zakon vendar le
matrimonium*, ,Ehe“. Mar se bode sploh spre-

jela za ta zapopadek ktera druga beseda, kakor na

*) To se vé da je treba polastiti se neke posebne priproscéine
in predmetnosti, 8 kakorSno se ta knjiga toliko odlikuje, na pr. ,,ein
Voranschlag der muthmasslichen Einkiinfte und Ausgaben der Ge-
meinde* u. s. f. — prendarek obdinskih dohodkov in stroskov, ka-
kor¥ni se mu zdijo, da bodo itd. — ,Zur Vermeidung der kostspie-
ligen, mit vielem Zeitverlust der Landleute verbundenen Prozesse"’
a. s. f. — da ne bode toliko pravd, ktere kmetom kradejo denar in

po moji sodbi za juZne Slovene manj pripravno. Cehom
je ,,Gemeinde* obec, toraj ,,Gemeindebiirger prav:
obcéan.

Iz obdine pa utegnemo izpeljati: ob¢&inec, ob-
dinar (kakor pravijo Srbohrvatje) ali tako nekako, ne
pa ob&an. — Za ,,Gemeindegut ne zdi se mi spretno
uzitnina, tem manj za knjigo, ktera (na strani 90)
potrognino (Verzehrungssteuer) imenuje tudi uZitnino;
unzitkovina bilo bi bolje, ¢e Ze mora ena beseda
biti. — Namesti zapisnik (str. 3) za ,Inventar®
prileglo bi se bolje re¢i: popisek, kajti zapisnik se
sploh in tudi v ti knjigi drugod jemlje za Protokoll.
Za nemski ,,Zuschlag® nahajamo zdaj zlog, zdaj na-
klad, zdaj priklad (jaz bi najvolil priklad). Za
,auf- in absteigende Linie‘“ (str. 19) stoji: starja 1n
mlajsa rodba in vendar se to razmerje ne ravna po
letih. Izraz otrovna ali otravna bolezen za Kpi-
demie utegne spri¢o pomena (otrov — strup) motiti.

Zoper hrvasko nagodbo za ,,Vergleich® ne bi ni¢
rekel, da ni (na str. 102) poravnalni zapisnik za
,, Vergleichsprotokoll.* Za ,Kinquartierung* b1 nasta-
nitev, nastanjevanje manj motilo, negovstanitev.

Na str. 30 berem: ,,ée kdo ]jedila ridi in kvari“;
tukaj mislim jaz, da je iz neloéljivo zgruﬁen s pojmom,
in ¢ na pr. izumiti, izumljati koga pomeni:
mente privare, umiti ne pomeni isto. — ,% od-
prto ludjo* (str. 37) utegne biti pray, ali bolje bode
re¢i z narodom: z golo ludjo. Se bi rad vprasal:
ali se kje govori: vpirati kaj — verhindern (vpirat:
hudodelstvo, str. 23), podZup za obdinskega sluZnika,
in zadnji: na vzemje (= & Conto)? Temu vprasanju
bodi pristavljena pro¥nja de g. Levstika, da b1 radil Ze
zdaj razglasiti, e bi pregledovaje gradivo za slovenski
slovér, naletel na ktere slovstvu Se neznane pa pripravne
izraze in reke zlasti za pravnisko rabo.

Cigale.
Program goriSke gimnazije.

Difficile est proprie communia dicere.
Hor.

Predno se obrnem do spisa o Alfieri-u v pro-
gramu na¥e gimnazije in nekoliko o njem spregovorim,
naj povem, kaj o §olskih stvaréh poroda ravnatelj.
Udencev je bilo konec leta 370, tedaj 34 manj kot lani.
Po narodnosti jih ne lodi ved, ne vem, po kterem cud-
nem ministerskem ali namestniS8kem ukazu; ali more-
biti oé¢itna resnica oéi kolje? Kolikor iz imenika vidim,
jih je bilo 212 Slovencev, 120 Italijanov, 38 pa Nemcev.
Pisava slovenskih imen je lepa Ellovenska. razun malih
izjem v 8. Soli. Slehern ;{30 pragal: ali je na naSej gim-

nazijii res toliko Nemcev kot na ljubljanskej, ki Steje
2/ ve& dijakov. Ne more drugace biti, ker je odpad-

nikov povsodi dosti, tako, na pr. ima oée Slovenec
o3
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sina, ki je bil v Novem mestu vpisan za ltalijana,
na naej gimnaziji pa sedaj velji za Nemca! — Ve-
rozakona so se ué¢ili na niZej imnaziji v materin§éini —
v lep izgled drugim slovenskim gimnazijam! — Udi-
teljev je bilo 19, .med njimi eden celo leto na odpustu.
Razun enega kateheta je bilo druzega pol leta 6 udi-
teljev Slovencev (prvo polovico bile jih je 7). Preéudna
razmera k veéini slovenskih udencev! Res da Lahov
udenikov tudi ni dosti, ker pa par Nemcev tudi laskl
ume, se Lahom Se zmiraj z obilniSo mero meri kot
Slovencem. Tako je v prvi in drugi Soli, ki ste po
narodnosti v dva razdelka loCeni, v radunstvu Lahe
odudeval Lah ali Nemec, ki la§ki znd, Slovence pa
ah, ki slovenski ne znid. Enako je v teh Solah v
zemljepisu in zgodovini Lahe poduéeval po laski Lah,
Slovence pa druzega pol leta (po odhodu Jesenkovem)
po nemski Nemec, ki je za nas Slovence popolnoma
nem; zato ga je ravnatel] Nemec o véliki noéi z vese-
ljem sprejel kot Nemca! Tedaj — da druzih razmer v
1. Soli ne omenim — za celih 12 ur smo bili v Solah
po narodnosti lo¢enih na Skodi! Drugo leto se bo pa
uditeljstvo Se bolj spremenilo, in kakor je podoba, ne
na korist nam Slovencem. Gosp. Pleter&nik, znani
prestavljavec Igorjeve vojske iz staroruskega, je Sel na
trzasko gimnazijo. Razun druzih stvari je kaj uspesno
u¢il sloven§éino na zgornjej gimnaziji. Lepa zbirka
priob&enih nalog kaZ%e, kako vestno je vodil svoje di-
jake tudi po raznih potih djanskega Zivljenja. Pri nje-
govej obsirni uéenosti mu bo zlasti za slovenséino tezko
najti enakega naslednika, in vendar potrebujemo tu na
italijske] meji dobro podkovanega moZa; kajti trnova
so pota in z golim urbasom se ne dd dosti opraviti. —
Zapustil nas je tudi g. J. Solar, znani slovenski je-
zikoslovec. On je bil prvi, v prejsnjih letih tudi edini
stanovitni zastopnik slovenstva na gimnaziji. Enako
praviden slehernemu narodu se je mnoga leta poganjal
za pametnejSo in zdatnejSo odgojo na nasej dvojeziénl
Soli. V mirnih pa trudapolnih urah kot v wviharnih
bojih se je poganjal za narodne pravice, za njih pri-
znavo in izpeljavo v Soli. Izveden v Solskih paragrafih
da le malo kdo tako, in zdravega pedagogi¢nega duha
je nam pridobil tu s prepricevalno %esedﬂ, tam s spret-
nim peresom, kar smo zadnja leta uZivali. Njegovemu
trudu se imamo zahvaliti, ako se je zadnja leta naSa
ocimnazija gledé na slovenstvo v mnogih stvaréh odliko-
vala med drugimi slovenskimi uéilnicami. TuZna nasa

Grori§ka, sreéna Ljubljana! (Konec prih.)

Ozir po domovini.

Na Ko¢ino!
(Dalje.)

Pri Vélikih Vratih se spenja dobra dva seZnja vi-
soka in le prav malo nagnjena stena. To nam je ve-
ljalo preplezati. Vodnik se popné prvi na vrh in prime
mojo palico, ker mi je bila na poti. Za njim sem lezel
jaz, tipaje kamenje, da li se stene trdno drZi, in po-
magaje si z obema rokama. Ko sem bil na vrhu, poda
mi tovarf svojo gorjaco in za nama pripleza. Srecno
smo zmagali gor gredé najveCo nevarnost. Potem se
zavijemo okoli stene in smo stopali ves ¢as dalje ob
robu, opiraje se na peéi, ter prispemo na vrh ‘Kodcine
na tanko ob desetih dopoldne. Vodnik se je po tem
takem zmotil za Stiri ure; saj sva pa tudi vso pot tako
krepko hodila, da naju ni mogel prehvaliti.

Kodina stoji na severu kranjske deZele, kjer se
zacenjajo kamniSke planine, mm meji sé svojima sose-
doma Grintoveem in Grebenom, ktera se koj zraven
nje na desnej strani vzdigujeta, Kranjsko in Korogko.
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ViSava nad morjem jej ie nad 8000 é&evljev; sicer je
pa za nekoliko niZa od Grintovca. Sleme je precej
ravno, kaka dva seZnja Siroko In svojih dvanajst sez-
njev dolgo. Pokriva je zgoli' apnenec. Iztoéno rebro
je hudé strmo in veéi del plazovina, zapadno, proti
Koroskej obrnjeno, pa prepadno in skoro ovisno. Zato
pa tudi po rebrih nikakor ne mores na sleme priti,
ampak samo po robéh.

(Oddahnivsi si malo, spravimo se najprej nad klo-
base in pedenko. V Dolenjem Jezeru je ravno k masi

ozvonilo, ko smo zaceli kositi. Med tem sva si omis-
jevala, kako bi nekterim, kteri so obljubili, da naju
bodo skoz daljnogled opazovali, naznanila, da sva na
vrhu. Kar ugledamo za kupom kamenja skoro dva
seznja dolg kol. Vodnik je povedal, da ga je pred
nekterimi leti nekdo sém gor prinesel in v tisti ku
kamenja zasadil. Ali strela ga je na tla pobila in tudi
precej razmesarila, kar so treske pridale. Ker nam se
je prav pripraven zdel, vtaknemo ga med kamenje, a
na-nj obesimo moj plaié. Prav dobro smo jo zadel,
ker so res ljudje pozneje pravili, da so bili nekaj é&r-
nega na vrhu videli.

Po obedu smo nekoliko po deZeli pogledali. Na
jugu se je dale¢ pod nami razprostirala podkovi po-
dobna prelepa Gorenjska ravan sé svojimi obrasenimi
kopicami. Zrak je bil tako ¢&ist, da smo posamezne
iriée in hribe, vede vasi ter mesta Kranj, Loko in

jubljano dobro razloéili. Na zapadu, in sicer na
Koroskej meji, vidijo se ostri snezniki ali grintovei:
Storzec, Kosuta, BeguSnica inStol; potem bo-
hinjske planine z obgorji Babjega Zoba, Tri-
glava in Crne Prsti. Na jugozapadu se kupiéi nize

redgorje z BlegaSem, Starim, Mladim in Crnim
%rhqm, Oselnikom in Lebnikom. Na jugu se
stegujejo Kraike gore; na jugovzhodu Gorjanci;
na vzhodu Makolske gorice, Sudavske planine
in Pohorje; na severovzhodu in severu pa Labod-
ske in Kr§ke planine z ravnino med Cefovcem in
Velikoveem. Toliko smo s prostimi oémi razloéili;
vendar Se to vedidel teZko, ker je bilo razun Gorenjske
in bliznje koroike strani vse obzorje megleno.

Ali das je hitro bezZal, in ura je vie kazala blizu
pol dvanajstih. To %e res, da nama je bilo tu gori lepo
in prijetno ter bi bila Se dalje rada na Ko€ini ostala;
vendar sva morala na odhod misliti, ker bi zveder
imela biti v Kranji. Sicer se je pa tudi iz za StorZea
prikadila gosta megla, podé se naravnost proti nam.
Zato tudi vodnik opomni, da bi bilo pametno, ako jej
peté odtegnemo. Saj je pa takoSna megla res neugodna,
ker te tako ogrne, da za ped dale¢ ne vidis, zraven fte
pa Se vsega premodi; potem pa tavaj po spolzkih peééh
in lovi stopinje, ako te je vo(lija., ali se pa v ktero raz-
poko vsedi in mirno &akaj, da se spet zvedri. Nemu-
doma se toraj napravimo na odhod. Vodnik naveZe
spet plaséa na puiko, obesi na ramo bresno, kolikor
nam ga je Se ostalo; moj tovars pa napiSe ta Cas nasa
imena na kos ,Politike“ ter ga dene med kamenje
poleg kola, da ga veter ne bi odnesel ali pa deZ zmoéil.
Potem zgrabimo vsak svojo gorjato in zakli¢avii Ko-
ini poslednji ,,na zdravje!“ v slovd, odrinemo na tanko

ob poldvanajstih s slemena. (Kon. prih.)

Minister Hye in izpeljava njegovih ukazov.
Novi ukaz pravosodnega ministerstva zarad rabe
slovenskega jezika pri sodnih gosposkah na Kranjskem
smo, &e tudi ne zadostuje popolni ravnopravnosti, do
kterega ima tudi slovenski narod boZjo in drZavno

pravo, vendar radostni sprejeli, ker kaze, da g'le viado
resna volja djansko uresnié¢iti to, kar je
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gmiraj le — na papirji stalo. Gospodu ministru Hye-tu
smo tedaj hvaleZni za ta pri¢etek, trdno se nadjaje,
da setud: pridrugi in daljni sodniSki stopinji odpro
narodu nasemu pravice, ki jih vZiva Nemec, Magjar,
1talijan. ")
Al da se to zgodi, treba je, da sl. ministerstvo v
urade c. k. deZelnih nadsodnij ne postavi moz, ki
zavoljo tega, ker ne znajo slovenskega jezika ali ki
so znani protivniki slovenskega uradovanja, ovi-
rajo ali podirajo to, kar ministerstvo zida. Ako
posadi ministerstvo take mo%é v omenjene vise sluZbe,
podobno je potem mitologiénemu boZanstvu Saturnu, ki

je samo svoje otroke Zrlo. : |
Slisi se, da je ve& sluZeb naddeZelnih sodnih

svetovalcev v Gradcu praznih, in da se imaﬁilo Ime-
novati novi uradniki. To je stvar sila vaZna. Nadsod-
nija v Gradecu je sredifde, po kterem se sloven-
skemu narodu ved& deZel, kar se ti¢e ravnopravnosti v
visih sodnih uradih, ali kruh deli ali pa kamen. |

Dol#nost nafa je tedaj, da pozornost gospoda mi-

nistra obradamo na to, da gleda, da se blagim njego-
vim namenom ne godi Skoda po osebah, ktere stavi
na to mesto. Ako se postavijo sami Nemeci ali pa nem-
Skutarji na ta mesta, kar naravnost bodo ti rekli:
,nem8ko mora biti uradovanje tudi za zadeve Sloven-
cev, kajti nimamo slovenskemu jeziku zmoZnih refe-
rentov. Tako pa se umrtudi ravnopravnost narodna,
kadar stori drugo stopinjo. :
Da pa imamo Slovenci za slovensko uradovanje po-
polnoma zmoZnih moZ, o tem ni dvombe; saj Ze to,
da so nekteri nasih sodniikih uradnikov sluZili na Hr-
vaskem in ondi dobro opravljali sluzbo svojo, je prica,
da bodo Se zmoZnisi uradovanja slovenskega. Naj nam
nihde ne ugovarja, da nas jezik ni zmoZen zato! To
je laz od konca do kraja. Narod, ki ima tak prevod
obénega drzavljanskega zakonika, kakor je
nas slovenski, — narod, ki ima prevod kazenske po-
stave tak, kakor je na¥ slovenski itd. itd. je tako,
kakor narod nemgki, upraviden, da zahteva, naj se sodi
v njegovem jeziku. To je treba ne le za to, da ob-
toZenec razume, kaj se Z njim godi In da se ne pri-
meri, kar se je Ze primerilo, da je bil ¢lovek z nem-
§ko besedo na smrt obsojen, pa te sodbe kar mgé raz-
umevsi je vpraSal: je li Ze konec obravnave in ali sme
domu it1?! Al tudi iz tega ozira je treba, da so sodniki
trdni svojega jezika, da Skode ne trpi ¢ast in veljava
sodnije same. Kaj si more pameten ¢lovek misliti od
sodnika, ki se Se toliko ni naudil, da bi vedel, kaj je
» Wehr® po slovenski, in obtoZenca praSa: ,tak zavoljo
vere sta se sprla s sosedom?‘ in ga obtoZenec zavrniti
mora, da od vere ni bilo nikoli govorjenja!

Da se od gospoda, ki je svetovalec }Jri c. k. de-
Zelnl nadsodnii v E radcu ktera obsegaSlovence na
Stajarskem, Kranjskem, KoroSkem, more reéi, da je
moZ na pravem mestu, treba, da je v besedi in pi-
smu zmoZen cistega slovenskega jezika, kakor se pise
v knjigah In ga govori neponemden Slovenec, in da je
moZ ustavnega duhd, kteremu je ravnopravnost nirodna
sveta ref. Zato nam ni kar ni¢ srce poskodéilo, ko smo
slisali, da pride v Gradec vitez Scheuchenstuel, ki se
je v Novem mestu poslavljal od uradnikov svojih z be-
sedami, s kterimi se je ponasal, da si je prizadeval
,zersetzende Nationalititengeliiste niederzudriicken® in
onim gospodom, ki so ga podpirali v tem, obetal tudi
vprihodnje krepko svojo podporo. Tudi mi bi bili njegovih
misli, a[]m bl mégli verjeti, da on nasprotuje le ,,Av-
strijo razdirajoim‘ ndrodnim tendencijam, pa mu ni
vsako pravi¢no narodno zahtevanje Ze ,zer-
setzend* kakor onim, kteri Ze razpad Avstrije vidijo v
tem, da se slovenskemu ndrodu, ki svoje davke placuje
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in v vojsko vojake daje, pravica v Eoli in kanceliji
skazuje. Cvet nesrefnega avstrijskega birokratizma je
zalibog ta, da misli, narod je zavoljo kancelije
na svetu, a ne kancelija zavoljo nidroda, in da §o fe
nase so le poddruZnice velike Neméije! -— Z veseljem smo
unidan porodali o vitezu Waser-ji, da kot predsednik
celovike sodnije hode skrbeti zato, da je veé svetovalcev
zmoznih slovenskega jezika; al novejSe novice so nam
otrle to radost, ko smo v &asnikih brali, da to ni res.
kor ne moremo verjeti tega, da v Gradcu vitez Waser,
ki je 1861. leta tudi podpisal peticijoSlovencev
do ministra Schmerlinga in se v vrsto vstopil onih 20.000,
ki so jo podpisali, bi se bil zdaj izneveril temu, kar je
pred 6 leti javno pred svetom spoznaval.

Vendar na svetu je dan danes vse mogode. Ako
se pa taki moZje 1zneverjajo svojemu spoznanju, temvec
mora slavno ministerstvo skrbno izbirati moZé, kteri
stavi na odloéna mesta. Ako se to ne zgodi, je wse
drugo brez vsega vspeha.
Se enkrat ponavljamo tedaj svojo nado, da gospod
minister s tem, da prave moZé postavi na sluzbe v
Gradcu, bode pokazal, da ga je resna volja izpe-
ljati to, kar je unidan zaukazal.

Zabavno berilo.
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Originali iz domacega zivljenja.
Druga vrsta.

I. Slovenski Nikodem.

Spisal dr. V. Zarnik.

(Dalje.)

Bila je ta veder v d{italnici tudi glediSka pred-
stava, Kkjer so se znani, Ze v , Novicah* tolikrat ome-
njeni diletantje 1zvrstno odlikovali. Ko je naS za te
naloge kot nala§¢ ustvarjeni komik gosp. D. do kraja
razvil svoj prekrasen talent, nastal je v gvorani straSen
smeh, kterega se nas ganjeni Nikodem udeleZi s takim
navduSenjem , da je njegov krohot presegal vse dvo-
ransko reZanje in smejanje ravno tako, kakor slavnega
pevca Stegerja tenor v dunajski operi nadglasuje ves
orhester. Pla§no so se jeli pri tem oknu sedeéi &ital-
niarji obradati v stran, ker niso vedeli, ali je to odjek
njihovega veselja, ali jih kak hudoben nemskutarsk
duh oponaga. Pa predstava se je nadaljevala, obCa po-
zornost se je spet vprla v oder in tako je bil na¥ junak
na lestvi reSen nevarnosti odkritja, ktera mu je Ze tako
blizu pretila. Spremljal je z najvedo pazljivostjo pred-
stavljalko gospodi¢ino N., — mrmral je med zobmi:
pravo! pravo! — oh to pa ni dobro! popraskavsi se
za uSesi — tako se ljubosumna Zena ne predstavlja! —
— — zdaj je spet bolje! — oh kakofen pogled, kakor
pravi Otel]nl — in v tej meri je 5lo Nikodemovo mr-
mranje skozi celo predstavo. Ko se je igra svrsila,
vstane v dvorani burno ploskanje in nas Nikodem v
svoji vroéi afrikanski fantazii pozabi svoj izreden kurji
poloZaj na lestvi in zaCne iz vsega grla na vse kriplje
Zivio* kridati. Spet rede d{italni¢ar pri oknu svojemu
sosedu: Ti, nekaj le more biti, to so ¢udni glasovi, to
ni od vetra ali vremena, to ni samo ob sebi, fu i
strafi! Pa straSna tema od zunaf', obden Sunder v dvo-
rani in deZ, ki je zmiraj po malo Sel, potolaZili so spet
plahega ¢italni¢arja, ki je jel krasotice pregledovati in
meriti, ktero bi si za prvi ples zbral, in pozabil je po-
polnoma strahtt pri oknu in dudnih glasov, ki so bili
podobni ponoénemu kriku Indijancev ob bregovih ka-
nadskih jezer, kar nam je neumrli Cooper v svojih ro-

manih prekrasno naslikal. s
V presledku med igro in med plesom je izlekel
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Nikodem koS€ek papirja 1z mavhe in svinénik, da si
je nekoliko opazek zabiljezil, — za kteri ¢asnik in za
ako¥no koreSpondencijo, hofemo pozneje zvedeti, ker
nas mrsavi literarni junak na lestvi ni bil samo drama-
turg, temu¢ tudi dramatik. Ko je biljezil, spet mu se
stare misli nehoteCemu posilijo, spet je Ze morebiti tretji
stokrat — Etevilka trojka je bila v njegovem Zivljenji
velicega pomena — ponovil trden sklep, zapisati se
prece&' drugo jutro na vse zgodaj v ¢italnico. Mislil si
je: Kakor so v prvih kristijanskih ¢asih katehumeni
pred pragom cerkve stali in pripravljali se na vhod,
tako se tu jaz skrivaj kot tat po lestvi potikam pred
narodnim templjem; — kaj mi je tega treba? Ali je
kaj tacega moje domoljubno srce zasluzilo? Kaj sem
zaﬁrivil?! To ni nié, korajZa velja! jutri se mora moje
ime lesketati v knjigi é&italnikih udov, magari ¢e me
iz vseh kancelij izpodijo! — Ker je bil na§ Nikodem
velik oboZevalec Shakespeare-ovih monologov, pogo-
varjal se je sam s seboj na to domoljubno viZo prece;j
dolgo ¢asa. Sklep, pocitalni¢iti se, stal je Ze tako trdno
kot sv. Stefana turn na Dunaji, ndloéii je ta par gol-
dinarékov za ypisnino, ktere je ravno to popoldne za-
sluzil, ko je Séurkovemu Jurju iz Kurje vasi napravil
neko dolZzno pismo. Pa pritem velikanskem, Ze na tako
trdnem temenu sezidanem sklepu, prikaZe se pred o¢émi
kakor duh v Hamletu, bledo lice njegovega starega
mrsavega bureau-chef-a, gospoda Tschertschuschnigga,
¢egar plesasto ¢elo je bilo v éudne pomenljive, ¢isto
ni¢ dvoumne gube zgrbandeno. Videl je Nikodem v
svojl Ze skoraj preveC razpaljeni domislii sive, na pol
vodene oli svojega ostrega chef-a, ki so se v njegov
novi domoljubni sklep tako hladno, zaniéljivo in ob
enem tako resno prete¢ vpirale, kakor po pravljici odi
amerikanske kade klapotalke (crotalus horridus) v za-
¢arano ptico. Krmévzile so se blede, brezkrvne ustnice
gospoda Tschertschuschnigga na nepopisno mrtvagko
vizo, zdelo se je Nikodemu, da se njegovemu usesu

ribliZavajo Sepetaje preznane besede: Meine Herren,
Eer sich in die Citalnica oder paim Sokol einschreibt,
den kann ich pai keinem Avancement vorschlogen !
(— gospodje, kdor se v ¢italnico ali pa k Sokolu zapiSe,
ta ne bode nikdar naprej prisel) — — besede, ktere
nas junak tolikrat v kancelii tako verno na ufesa vlede,
kakor brumen Mahomedanec besede iz korana, ktere
mu fanatiéen drvi§ razlaga v moseji. Ko da bi veter
pihnil, zdajcl izgine kakor kafra ta tako trdni sklep
zarad posastne prikazni mrtvasko bledega gosp. Tschert-
schuschnigga. Poprej tako navdusSeno junasko srce na-
Sega Nikodema pade mu zdaj skozi h]]aée v Stebale in
ze je lezlo proti podplatom; poprej Ze v duhu najpo-
gumneiﬁi ¢italnisSki janiar, zdaj svojo Zalostno osodo
premisljuje, kako Ze petnajst let za 315 gold. na leto
vsaki d]an marljivo nekaj pdl papirja pocetkd; s ka-
koSnim trudom je Se to sluzbico vjel; kolikokrat je za-
stonj vrgel mreZo v podobi profenj (— pitsrift ali sé-
plik) v skaljeno vodo razpisanih sluZeb, pa je veé nego
eno celo leto zastonj lovil, in ko je enkrat nekaj vjel,
ni se mu mreza trgala in ¢oln Sibil, ampak bila je po
nevedoma ostala na dnu nesreéne mreZe mrSava mré-
nica, to f;e 515 gold. na leto. — Od konca si je bil
nas junak z gospodom Tschertschuschnigg-om velik
Erijatelj , bil je neizmerno tofen: ko je osem na ¥en-

lavSkem turnu bila, Ze je praskanje Nikodemovega
peresa bureaukratiénemu srcu njegovega chefa bolje
ustrezalo nego angeljsko brenkanje na nebefkih arfah.
Akoravno se je naS Nikodem prva leta tako tajno

pe¢al z literarno pisarijo, kakor da bi bankovce delal,
vendar je to oster nos g. Tschertschuschnigg-a kmalu

zavohal in od te ddbe se je njijno prijateljstvo ohla-
dilo. Vsaki dan so mu odslej gosp. chef po gesetkrat '
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polo pogledali, ali ne dela kakih pesem, dram, kore-

spondenci) tiste ure, ko je imel svoje uradne Stevilke
lepo postavljati v kompanije, batalijone, regimente, bri-
gade m divizije. Od tedaj ga niso g. chef ved ,,primo
loco‘ predlozili za kako viso sluzbo.

Premisljeval je na dalje: s kakimi orjaskimi koraki
se mu Ze petdeseto leto bliza, kako je zasluzek pidel
s pesmarijo in s d¢asnikarskim dopisovanjem. Pozabil
je Citalnice in Sokola; iz globoéine domoljubnega srea
se mu izvine hud izdihljaj in solze, ko tepke debele,
oblivale so bledo Nikodemovo lice, ktere je ujemal in
brisal z desnim rokavom svojega vojaskega plaséa,
kakor rajnki g. profesor M. Etelko.

V trenotji najvedega solznega deZja in najvihar-
nejse 1zdihljajske nevihte zaigra muzika v dvorani eno
Offenbachovih, vsemu svetu znanih polek, kterih melo-
dije presinejo ¢loveku vse Zivee in zile, kakor sam-
panjec, kader je pravi nepokvarjen ,,veuve Cliquot.*

Tudi najbrumnejSemu puséavniku prvih stoletij bi bili
ti zapeljivi glasovi noge v skok dvigali. Po nakljuéji
se je postavila neka gospodid¢ina Malka iz Poljan —
all Ea ,Mdléaha*, kakor jo je Nikodem imenoval —
pred okno, kjer je imel naS literat svojo ,,loZo.“ Ne-
vedoma obrne svoje prekrasne o¢i, kakor dve modri
solnci, proti Nikodemu. Bila mu je Ze zdavnaj vzor
tihih, nElevnih sanj; ali zdaj, ko jo zagleda v drago-
ceni vkusni obleki, mahoma pozabi é&italnice, glediske

predstave , 315 gold. in gospoda Tschertschuschnigg-a
po vrhu, ter vseh domoljubnih izdihljajev in selz. Kakor
bi bil znorel, razpne obe roki proti njej, kot da bi jo
hotel Cez Zivot objeti za ples.

Poglej s1, dragi bralec, v letoSnji pratiki sv. Fran-
¢iska P., kterega god in praznik obhajamo 2. aprila,
in dobil boS v neki primeri malo idejo o drZanji naSega
Nikodema. Bil je v tem hipu neprecenljiv zgled naSim
cerkvenim podobarjem, ki delajo podobe za stranske
altarje po bozjih potih in znamenja po polji. Kakor bi
bil celi sod reke Lete izpil, pozabi popolnoma svoj
poloZaj; zdi se mu, da se v dvorani med drugimi ple-
salci vrti s svojo Mdl&aho, in za¢ne, kakor mlado Zrebe
z obema nogama poskakovati po lestvi. Ali lestva ni
pozabila, da je lestva. Na enkrat: pok! pok! pod no-
gami! Stdreta in polomita se v sredini oba klina, na
kterih je stal, ali zdaj prav za prav plesal. V tem
hipu zaéne ranjena in do smrti razzZaljena lestva opi-
sevati Cudne sinuse in cosinuse, tangente in cotan-
gente. — — Rsk! strbonk! straSen ropot, — in ko bi
mignil, leZal je na& nesreéni Nikodem s hrbtom na pre-

mocenih tléh in razZaljena lestva na njegovem trebuhu.
(Dalje prihodnjic.)

Dopisi.
1z doljnega Stajarskega. — ,,Beseda, 15. dne
t. m. obhajana na slavni spomin A. Krempljnu bila
je sijajna, prava narodna svetkovina. Vendar tudi ni

ila brez bridkosti. Cujmo, kar ,Slov. Gosp.*‘ o tem
pripoveduje: ,,Da se Se lepSe ovenca slovesnost, raz-
pisano je bilo darilo 50 goldinarjev za najboljso gle-
dik¢ino igro, ktera bi se o tej priliki igrala. Med dru-
gimi spisana je bila prekrasna in ravno tej svetkovini
primerjena igra ,,Samo‘‘ prvi slovenski kralj, ¢&ije &m
se godi v redeni okolici; bila je nadarjena, natiskana,
naudena, mnogo novcev se je porabilo za skladno
narodno obleko. Proinja je bila poloZena pri veleslav-
nem c. kr. namestnis§tvu v Gradec, da raéi blago-
voljno dovoljenje podeliti za igranje, pa odpiskom od
6. kimovea se nam je dovoljenje odreklo ter nepovoljna
mesta poznamljala. Poskusili smo pri visokem c. kr.
ministerstvu potrkati, vendar tudi brez Zelenega vspeha.




Veleslavno namestniitvo Se je naznanilo vzroke, podér-
tavsi, ¢esar neCe; visoko ministerstvo pa je naravnod
odreklo igranje ne navedsi nikako3nih razlogov. Je
li to ustavno ministerstvo? kako neki bi Anglezi itd.
podobne odpiske gledali? Ubogi Slovenec! tebi ni pri-
vosdeno gledati zgodovinske igre, ktera je zloZena po
spisih na svetlo danih v absolutistiéni dobi, kakor so
na pr. Valvazorjevi, Krempljnovi itd.; ne sme se tvoje
oko radovati nad junaskimi in slavnimi deli tvojih dav-

nih preddedov, ter jih narodne obleke videti; ali bi-

menda pisatelj naj kvaril resni¢ne zgodbe? itd. — Is-
krenemu domoljubu, preéastitemu gosp. BoZ Rajcéu
gré Cast in hvala, da je bil duSa tej prelepi svecanosti.

Iz Borovnice 17. sept. R. — Po viharni noéi od
16. do 17. dne t. m., v kteri je neprenehoma bobnelo
in tako deZevalo, kot bi se bili oblaki trgali, se je
zberalo zjutraj okoli cerkve In zvonika med velikim
nalivom in gromenjem na stotine in stotine nam toli-
kanj zaZelenih in v8eénih lastovk za vkupni odhod v
toplejse kraje, oznanovaje nam, da jesen je pred durmi.
Nehoté se je zbujala v nas li;ri tem milem naziva miéna
pesmica OroZenova o lastovki:

Mrzel veter tebe Zene Zdaj pa iz zvonika line
Drobna tiéica od nas, Zadnjo pesem Zvrgolis,

Ki iz lipice zelene Ker ¢ez hribe in doline

Si mi pela kratek cCas. Toplih krajev si Zelis.
Popoldan okoli ene ure so jadrno odrinile &ez hribe
in doline proti jugu poslavivie se od nas za ledeni zim-
skl ¢as. Srefno mili, veseli gosti; Bog vas varuj na
vaSem dolgem zrafnem popotvanji in daj, da bi pri-
hodnjo spomlad, kadar se povrnete, nas miroljubne, a
tolikanj zatirane Slovence z vedimi pravicami oblago-
darjene pozdravljale. Od wvseh tic, ki o ljubomili spo-
mladi v nasSe kraje zahajajo in na jesen odhajajo, je,
mislim, edina postovka (Falco 'f‘innuuculus; L.) §e
tukaj, ktera od tukajinjega velikanskega zidanega mosta,

v kterem obilno gnjezdi, se ne more loéiti; a tudi ta
se ne bo ve¢ dolgo kod nas mudila.

Iz Ljubljane. (,,Zukunft‘ in slovenski drzavni
poslanci.) Ko smo v zadnjih in predzadnjih ,,Novicah
brali ukaze c. kr. pravosodnega ministerstva in c. kr.
deZelnega predsedniStva kranjskega zastran rabe slo-
venskega jezika pri sodnih in pn%itiékih gosposkah na
Kranjskem, radovali smo se, videdi, da je vlada vsaj Ze
enkrat resno in doloéno izrekla, da hode nirodno rav-
nopravnost djansko uresniéiti, ter da je sama Ze na-
prej 1zpodbila vse tiste izgovore, s kterimi so prej-
snje Case mnasprotni in leni uradniki vpeljavo sloven-
skega jezika odbijali. Radovali smo se tem odlo¢nim
in odkritosrénim vladinim naredbam, ker smo sodili, da
je zda] od nje strani vsaj za Kranjsko prestala vsaka
zavora , Ktera bi Se zdrZevala, da bi se ne zadovolilo
mnogoletnim Zeljam slovenskih rodoljubov ter Zivi po-
trebi slovenskega ljudstva. — Prinas, slovenskih stran-
kah, in pri nasih uradnikih je zdaj, da brez odloga
zaposedemo podeljene pravice, ter da se jih pri
vsaki priliki trdno in nepremakljivo drZimo. Te pra-
vice s0 skupna, narodna vlast, in ¢uvati jih moramo ne
samo zavol] sebe, ampak tudi zavolj naroda. Od nasih
uradnikov pa tem bolj pridakujemo, da bodo dane ukaze
zvesto 1zpolnovali, ker je to ne samo njih dol%nost proti
viadi in narodu, ampak tudi njih lastna korist. Ce slo-
vens€ina enkrat po pisarnicah oﬂweljé, bode to tudi njim
prav hodilo. Ne bodo se v njihove vrste ved vrivali
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nega truda. S frdno voljo bo kmalu premagan, in potem
bo rodil njim in narodu obilne obresti. Nekoliko so
nam tedaj naSi drZavni poslanci vendar le pribojevali,
zato se nadjamo, da njihov trud tudi vprihﬂgu_je ne bo
zastﬂnj , In Pose‘mﬂ , da ne bodo pred mirovali, dokler
se tudi naSim slovenskim bratom na Stajarskem,
KoroSkem in Primorskem ne dovolé tiste pravice,
kakor nam Kranjcem.
Ali ¢udili smo se in fo ne malo, kako se je
zadnje dni proti omenjenim ukazom in nafim drZavnim
poslancem drZal dunajski &asnik ,,Zukunft.* Ze tega
nismo mogli prav razumeti, zakaj ,,Zukunft® tako trdo-
vratno trdi, da ukazov ni; zakaj je Se takrat, ko so
bili ti Ze sodnijam v rokah, e z Jebelimi Erkami
razglaSal, da je to vse laz. In nazadnje, ko %e ni mogel
ve¢ utajiti, da so ukazi resni¢ni, je pa previjal, da niso
od Hyeta, kteremu so nagi drzavni pﬂs?anci ‘spomenico
podali, ampak daso e od Komersa, deravno bi bil po-
tem, da je Komers Ze junija meseca odstopil, a ukazi
so datirani od septembra meseca, lahko zradunal, da
od Komersa ne morejo biti. Nam se je vse to prav
tako zdelo, kakor da bi nam ,,Zukunft“ ne privoséil,
da bi zdaj kaj dobili, in ako bi Ze morali kaj dobiti,
da naj bi se vsaj ne mislilo, da imamo kaj na%im dr-
zavnim poslancem zahvaliti. — Potlej smo izvedeli,
da so poslanci v svoji, ministrom izrodeni spomenici
vel In fo za vse Slovence zahtevali, a ministerstvo da
je le nekaj in to le za Kranjsko privolilo. In spet smo
se morali duditi, da je ,Zukunft“ zavoljo tega nafe
goslance napadel, a ne ministerstva, deravno je oéitno,
a 50 ukazi od ministerstva prisli, in da je le ono
krivo, ako je manj privolilo nego so poslanci zahtevali.

— Prav ¢udno Je bilo tudi tisto, ko je ,,Zukunft* sam
a

pripovedoval , je zavol] omenjene spomenice nek

»vellk In 1meniten gospod* nafe poslance imenoval ro-
varij‘e in sleparje. Tu bi bil vsak mislil, da se
plukunit nad tega ,imenitnega gospoda® spravi, in
da ga zavol] take predrznosti prav zdatno ozmerja. Ali
plukunft je pustil imenitnega gospoda lepo pri miru,
in je namestl njega spet le poslance namahal! In
kaj mislite, ko smo te dni spet v ,Zukunftu’ brali
nesramno predstavko koroSkega deZelnega odbora proti
spomenict nasih poslancev, kako nas je grabilo od
same jeze, da more kdo jasne in naravne é&loveske
pravice tako brezobzirno z nogami teptati, in mislili
smo s1, Gakajte, predrzneZi! zdaj vam ,,Zukunft“ po-
streZe, kakor ste zasluzili. A ,,Zukunft“? Nié jim ai
storil koroSkim odbornikom, ne Zal besede ni nobe-
nemu rekel, ampak padel je spet na slovenske dr-
zavne poslance, in_prav nemilo jih je zavolj te
predstavke premlatil. Se to jim je I‘E'I{El , da ne sedé
zavol] druzega na Dunaji, ko zavoljo — dijet!! Naj-
bolj dudno je bilo pa, ko je ,,Zukunft unidan prinesel
ukaz c. k. deZelnega predsedniftva kranjskega. Nasel
je v njem, kar ni v njem, namre¢ da naj bi se izpol-
noval le, kolikor se d4 in more (nach Miglichkeit und
Thunlichkeit). Tega pristavka v ukazu ni; ali ,Zu-
kunft, da bi imel kaj grajati, on ga je vse eno nasel,
in planil je spet — mislite da na ukaz, ali deZelno
predsedniitvo? —~ Bog ne daj, ampak spet le na dr-
zavne nase poslance, in tudi zavolj tega ukaza so
bili oni tepeni. Dunajski mestni zbor je unidan rekel,
da vseh nesred, ki so Avstrijo zadele, je konkordat
kriv; ,,Zukuntt menda bi rekel, ne, ampak slovenski

taki, ki ne znajo slovenskega jezika; a njim, ki ga drZavni poslanci; &udimo se po takem, da zavoljo ne-

bodo znali, odpre se gotova pot do vie in najvise sod-
njje in do ministerstva. Pri nobeni teh stopinj potle;
ne bodo mogli izhajati brez ljudi slovenskega jezika
popolnoma zmoZnih. Res da bo slovensko uradovanje
od konca nekterim teZavno; ali naj se ne bojé majh-

navadno zgodnje slane, ki je letos posmodila polje, ne
dolzi naSih drZavnih poslancev! Difficile est satyram
non scribere!

— Ne kmalu je kaka novica tako osupnila nase
mesto kakor ta, ki jo je vladna ,Laib. Zeitg.” prinesla
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27. septembra rekoé: ,,Dr. Costa je danes Zupanijstvo
ljubljanskega mesta po viSem ukazu za zdaj z rok dal
noter do sklepa one razprave, ki se je pricela zarad
unidanjega nepokoja; vodstvo magistraino je izro¢eno
oosp. Jan. Pajku, c. k. okrajnemu predstojniku, mest-
nemu odboru pa bode predsedoval Zupana-namestnik
oosp. dr. Orel. — Ker, kakor se je Ze naprej videlo,
c. kr. sodnija o oni sokolski dogodbi gospoda Zupana,
ki je razdraZene le miril in jih pomiril, 3& se ni1 kaj
hujega pripetilo, ni v zatoZbo djala, obZaluje velika
veéina mesdanov prav sréno oni visi ukaz, kteri za-
dasno ustavlja dr. Costi Zupanovanje, in mu je to ob-
zalovanje in pa upanje, da kmalu stopi na ¢elo mestu,
razodela v adresi (pismu), ktero obsega nad 400 pod-
pisov vsake stranke od najveljavni§ih mestjanov, naj-
visih stolnih duhovnov, mestnih fajmoStrov, mestnih
odbornikov in odbornikov kupéijske zbornice, mestnih
okrajnih predstojnikov, oskrbni]]mv ubozih in 250 his-
nih gospodarjev. MoZ, za kterim taka sijajna vedina
stoji s svojo udanostjo, paé lahko mirno Gaka, kako se
bo refila stvar, ki je ne le v Ljubljani, ampak po
vsej dezeli visoko spoStovanemu Zupanu prizadjala
%e marsikako bridko uro. Sicer pa moramo Se to od-
kritosréno reé¢i, da nobeden, ki poznd obéinsko postavo
ljubljanskega mesta, ne razume tega, kako more to
biti, da se opravilstvo vseh opravil magistratnih je iz-
rod¢ilo cesarskemu komisarju, ker po jasnih besedah
8. 58. se more njemu izro€iti le od vlade magistratu
prenefeno (iibertragener), ne pa naravno (natiirlicher)
opravilstvo. Pa po §. 46. tudi to nikomur, ki mestno
postavo poznd, ni jasno, kako se more Zupanu za-
¢asno ustavitl ﬁupanovanﬂe, ker §. 46. natanko na-
steva, kdaj mestni odbornik ali Zupan pride ob svoje
opravilstvo; v te odlotbe pa nas Zupan nikakor ni pri-
zadet. Res je sicer, da so se pri1 nas Ze marsikake
redi zgodile, o kterih se prava uganjka ne vé; vendar
za, trdno mislimo, da se bode Zupanova zadeva tako
razjasnila, da ostane tudi vprihodnje mestu to, kar mu

e dozdaj bil — najsposobni8i moZ za Zupanijstvo
{jubljans 0. Danes gré sam na Dunaj.

— Vderaj se je na poklic ministerski gospod de-
zelni glavar pl. Conrad podal na Dunaj. Nadjamo se,
da se rei Zupanova zadeva tako, kakor je pravo in
kakor Zeli velika vedina mesta ljubljanskega.

— Odbor kmetijske druzbe je v nedeljo imel
sejo, v kteri je dolo€il, kaj pride v slovesni veliki
zbor, ki bode 24. dne t. m. v spomin stoletnice
druZbine. Svetinjo, ki se naredi v ta spomin, je Ze
izdelal slavni prof. Radnicki na Dunaji. Prihodnjié veé
o programu tega zbora, v kterega pride gotovo vsak
ud, ki ima koli¢kaj srca do napredka kmetijskega.

— Zbornica kupdéijska in obrtnijska je 26.

dne t. m. imela sejo; o vaZnisih njenih sklepih prihod-
nji¢ kaj vec.
— Gosp. dr. Toman je priSel vsaboto 1z Dunaja
za tri dni v Ljubljano, da je sklical odbor za Zelez-
nico ljubljansko-belasko, kteremu je v seji v
pondeljek predlozil Ze izdelani glavnl nadért te
ceste, za ktero se kaZe veliko upanja, da ne ostane
utopija. Odbor je nevtrudljivega gosp. doktorja poobla-
stil, da vse stori, kar je treba, da ta Zeleznica kmalu
stopi s papirja v Zivljenje. — Gosp. dr. Toman bode
v imenu drZavnih nasih poslancev spisal v posebni knji-
zici odgovor koroSkemu odboru, ki tako nesramno
odbija ravnopravnost narodno Slovencem. — Da b1 slo-
venski poslanci stopili iz drZavnega zbora, je — saj za
zdaj — Se Casnikarska goska.

— Po vojskl1 smrdi! Te dni so bili francozksi

agenti tukaj, ki nameravajo 100.000 centov send na-
kupiti.

Novicar iz domacih in ptujib dezel.

Po obravnavah, ki so 7 tednov trpele, sta oger-
ski in dunajski odbor sklenila svoja dela in za-
pisnik pﬂdpiﬂalja 26. septembra. Od strani dunajskega
odbora je nekterim odloébam nasprotoval le nekdanji
denarstveni minister Plener (to je vaZno); od
ogerske strani pa le Ghiczy-a ni bilo pri podpisu.
Ce tudi poslanci dunajskega drZavnega zbora
v zapisniku sami ?ravij 0, da so po tej merli nase (av-
strijske) dezZele preveé obloZene, so vendar
podpisali zapisnik in bodo drZavnemu zboru priporo-
¢ali, da sprejme to breme. Sicer veljid nemski pregovor,
da ,,pr1 denarnih reééh prestane dobrovoljstvo‘; al ta
deputaciga je pod klop vrgla ta pregovor. Po teh ob-
ravnavah prevzamejo Ogri za skupne drZavne zadeve
na 10 let le po 30 odstotkov, druge deZele pa 70, — od
146 milijonov, ki jih je treba za obresti drZavnega
dolgd, pa prevzamejo Ogri za prihodnje leto izjemno
38 milijjonov, za druzih 10 let pa le 29 milijjonov, —
drugim deZelam tedaj naklagaj o skrb, naj spravijo
skupaj ostalih 116 milijonov. Po takem je oéitno, da
pridejo Se vedi davki. Ako pa se pomisli, da Ze zdaj
zaostajajo vse deZele v davkovskih plaéilih, smemo pri-
Cakovatl, da bode drZavni zbor resno prevdaril, kaj
stori, ako se udd ogerskim zahtevam! Kjer 5te-
vilke tako glasno govoré, ni treba kritike. — Smesno
bi bilo to, ako bi ne bilo nekako strahovito, kako
se KoSut in Deakova stranka ravsata in kavsata In
tebi ni¢ meni ni¢ obeSata na veliki zvon oéitnosti
djanja velikega izdajstva od 1848, in 1849. leta!l
— (Graribaldi je res nameraval planiti éez Rim, pa
pri Asinalungi ga je italijanska vlada vjela in 27. sep-
tembra tirala na Ewgﬂihm v Caprera (na Kozje.) Ko
je podil glas po velikih mestih Italije, da so Garibal-
di-a vjeli, je Eudstva vstajalo na noge; zdaj se je spet

ovsod pomirilo, ko je sliSalo da se Garibaldi-u mié
gudega ne zgodi. Zadasno bode tedaj miroval Garibaldi.
— 30. septembra se je zaclel spet deZelni zbor oger-
ski; glavna stvar njegovih obravnav bode finanéna
poravnava z Avstrijo. — Iz dunajskega drZav-
nega zbora pa se slisi, da nekteri nemski liberalci
bodo pred vsem drugim zahtevali, da se odpravi kon-
kordat. Potem, mislijo, bode Avstrija izveliCana!
— Ruska vlada ne dovolil vojakom do{zega od pusta
glrlauba.) in k vedemu do 1. aprila prihodnjega leta.

omenljivo je to znamenje.

Zitna cena
v Ljubljani 28, septembra 1867,

Vagin (Metzen) v novem denarji: psenice domace 5 fl. 80. —
banafke 6 fl. 40. — tur¥ice 3 fl. 70 — sorsice 4 fl. 35. — ril
3 fl. 40, — jelmena 2 fl. 60. — prosa 2 fl. 60. — ajde 3 . 13. —

ovsa 1 fl. 60, — Krompir 1 fl. 5.

Kursi na Dunaji 1. oktobra.
°/ metaliki 55 fl. 40 kr. AZijo srebra 122 fl. 25 Er.
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Narodno posojilo 65 fl. 25 kr. Cekini 5 fl. 95 kr.

Odgovorni vrednik: Janez Murnik. — Natiskar in zaloZnik: Jozef Blaznik v Ljubljani.




